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Οι γραφικές τέχνες από τον 16ο αιώνα έως τη βιομηχανική επανάσταση

Η επόμενη εκατονταετία (1500-1600) αποτελεί τον χρυσό αιώνα της τυπογραφίας. 
Η Ευρώπη απαλλάσσεται ταχύτατα πλέον από τις πνευματικές αλυσίδες του 
Μεσαίωνα και υπό την τολμηρή ηγεσία μεγάλων πνευματικών ανθρώπων εκτείνει τα 
όρια της έρευνας στις επιστήμες και στις τέχνες. Είναι η εποχή της εκκλησιαστικής  
Μεταρρύθμισης του Λούθηρου, της εξερεύνησης όλης της γης, της επανεμφάνισης  
της αστρονομίας, της αρχιτεκτονικής ελευθερίας, της άνθησης των τεχνών κατά 
την ώριμη Αναγέννηση και τον Μανιερισμό, της Αντιμεταρρύθμισης της Καθολικής 
εκκλησίας αλλά και των καταστρεπτικών θρησκευτικών πολέμωνκαι της ανελέητης 
καταστροφής των προ-κολομβιανών πολιτισμών στην Αμερικανική ήπειρο. 

Κατά τις πρώτες δεκαετίες του 16ου αιώνα η Ιταλία, ιδιαίτερα η Βενετία, 
συνέχισε να κρατά τα σκήπτρα της βιβλιοπαραγωγής, τόσο σε ποσοτικούς όρους 
όσο και σε καλλιτεχνική πρωτοπορία. Παράλληλα, παρά την εξαφάνιση των 
επαγγελματιών αντιγραφέων εξαιτίας της τυπογραφίας, η φθηνή και εύκολη 
πρόσβαση στη γνώση μέσω των έντυπων βιβλίων αύξησε κατακόρυφα τον αριθμό 
αυτών που γνώριζαν γραφή και ανάγνωση και εργάζονταν στη διοίκηση ή το 
εμπόριο. Μαζί τους αυξήθηκε και η ζήτηση για καθηγητές καλλιγραφίας και η τέχνη 
αυτή αναπτύχθηκε εντυπωσιακά τόσο για τη γοτθική γραφή όσο και για τη νέα 
μορφή, την αναβίωση της καρολίγγειας γραφής. Τρεις χαρισματικοί καλλιγράφοι, 
ο Lodovico Arrighi (La operina da imparare di scrivere littera cancelleresca, 1522 και 
Il modo di temperare le penne, 1523), ο Giovanniantonio Tagliente (Lo presente libro 
Insegna, 1530) και ο Giovanbattista Palatino (Libro nuovo, 1561) έθεσαν τις βάσεις 
της σχεδιαστικής εξέλιξης της καλλιγραφίας μέσα από τα βιβλία που εξέδοσαν 
με πλούσια εικονογράφηση από ξυλογραφίες. Έτσι η τυπογραφία επέστρεφε το 
χρέος της στους αντιγραφείς που αντικατέστησε!

Ο ιταλικός Ουμανισμός στις τέχνες και τα γράμματα σταδιακά εξαπλώθηκε 
προς τη Βόρεια Ευρώπη και έπιασε γερές ρίζες στην ανερχόμενη πολιτική δύναμη 
της περιόδου, τη Γαλλία. Το Παρίσι στον Σηκουάνα και η Λυών στον Ροδανό 
υπήρξαν σημαντικοί εμπορικοί κόμβοι και πνευματικά κέντρα από τον Μεσαίωνα 
και με το λαμπρό παράδειγμα των Ιταλικών πόλεων γρήγορα βρέθηκαν να 



ηγούνται της πολιτισμικής άνθισης που ακολούθησε. Η βασιλική βιβλιοθήκη του 
Φραγκίσκου Α´ με σύμβουλους τη σπουδαία οικογένεια των Στεφάνων (Henri 
I, Robert, Henri II Estienne) έγινε κυρίαρχο κέντρο του κόσμου του βιβλίου και 
πολλοί εκδότες, χαράκτες, τυπογράφοι και βιβλιοδέτες εξέλιξαν την τέχνη του 
βιβλίου σε νέα επίπεδα κερδίζοντας για την εποχή τους επάξια τον τίτλο «Χρυσός 
αιώνας της γαλλικής τυπογραφίας». Ο Ερρίκος Στέφανος, σημαντικός λόγιος και 
τυπογράφος, είχε εντυπωσιαστεί από τον εκδοτικό οργασμό στη Βενετία και 
προσπάθησε να μεταφέρει τα υψηλά αλδινά πρότυπα στο Παρίσι συνεργαζόμενος 
με τον τυπογράφο Simon de Colines. 

Δύο εξαίρετοι χαράκτες κοσμούν με το έργο τους το α´ μισό του 16ου αι. 
Ο Geoffroy Tory και ο Claude Garamont. Ο πρώτος υπήρξε ένας πραγματικά 
πολυπράγμων αναγεννησιακός καλλιτέχνης. Σπούδασε στην Ιταλία και μετέφερε 
στη Γαλλία την ιταλική αισθητική. Διέπρεψε ως σχεδιαστής βιβλίων, χαράκτης 
πρωτογραμμάτων και εκδότης (Horae, 1522 και 1541, Champ Fleury, 1529). O Ga-
ramont υπήρξε ο πρώτος ειδικευμένος και ανεξάρτητος στοιχειοχαράκτης που 
δούλευε κατά παραγγελία πολλών τυπογράφων και όχι για έναν αποκλειστικά. 
Η ποιότητα των γραμματοσειρών του καθιέρωσε το ύφος του σε όλη τη Δυτική 
Ευρώπη και η εξαιρετική αισθητική και αναγνωσιμότητά τους βρίσκεται στο ίδιο 
επίπεδο με αυτή του Jenson.

Ο Ροβέρτος Στέφανος, γιος του Ερρίκου, υπήρξε παραγωγικότατος και εξίσου 
σπουδαίος ελληνιστής με τον πατέρα του τυπώνοντας πολλά αρχαία ελληνικά και 
λατινικά έργα (Rudimenta-Latinogallica, 1585). Ανέθεσε στον Garamont τη χάραξη 
μιας νέας ελληνικής γραμματοσειράς για τις ελληνικές εκδόσεις της βιβλιοθήκης του 
Φραγκίσκου Α´ και προσκάλεσε για αυτόν το λόγο τον διάσημο κρητικό καλλιγράφο 
Άγγελο Βεργίκιο στο Παρίσι ώστε να συνεργαστεί με τον χαράκτη. Το αποτέλεσμα 
ήταν η γραμματοσειρά Grecs du Roi σε δύο μεγέθη, η οποία χρησιμοποιήθηκε κατ᾽ 
αποκλειστικότητα από το βασιλικό τυπογραφείο, αλλά γρήγορα αντιγράφηκε από 
άλλους χαράκτες και έγινε το πρότυπο για τα ελληνικά τυπογραφικά στοιχεία έως 
τα μέσα του 18ου αιώνα. Μετά τον θάνατο του βασιλιά που τον προστάτευε ο 
Ροβέρτος Στέφανος βρέθηκε καταδιωκόμενος από τους καθολικούς για τις σχέσεις 
του με τους προτεστάντες και κατέφυγε με το τυπογραφείο του στη Γενεύη όπου 
συνέχισε τις εκδόσεις του.



Εκτός από το Παρίσι δύο ακόμη σημαντικά τυπογραφικά κέντρα εμφανίστηκαν 
κατά τον 16ο αι. και παρέμειναν έκτοτε ενεργά. Η Βασιλεία και η Λυών. Στην 
πρώτη διακρίθηκε ιδιαίτερα ένας ακόμη ουμανιστής λόγιος-τυπογράφος, ο Jo-
hann Froben, ο οποίος έφερε τις αναγεννησιακές εκδόσεις στον γερμανόφωνο 
Βορρά. Συνεργάστηκε με τον μεγάλο ολλανδό φιλόλογο Έρασμο (Desiderio Er-
asmus) για τις άψογες ελληνικές και λατινικές εκδόσεις του και χρησιμοποίησε 
τον νεαρό τότε καλλιτέχνη Hans Holbein για την επιμέλεια των εξωφύλλων, την 
εικονογράφηση, τα διακοσμητικά κ.λπ. (Gaius Mucius Lars Porcena, Apologetica, 
1524, και Novvm Testamentvm, 1522). Ο επόμενος μεγάλος εκδότης –τυπογράφος 
της Βασιλείας αναδείχθηκε ο Johannes Oporinus και το εντυπωσιακότερο βιβλίο 
που τύπωσε ήταν το μεγάλου σχήματος έργο του Andreas Vesalius, De Humani 
Corporis Fabrica, 1543, όπου εικονογραφείται η ανατομία του ανθρώπινου σώματος 
με εντυπωσιακές ξυλογραφίες.

Στη Λυών η παραγωγή υπήρξε σημαντική, αλλά αισθητικά κοινότοπη έως το 
1545 όταν ο Jean de Tournes ίδρυσε το δικό του τυπογραφείο και εισήγαγε πρώτα 
τις ουμανιστικές γραμματοσειρές του Garamont και τα διακοσμητικά του Tory 
πριν συνεργαστεί με τον Bernard Salomon, έναν προικισμένο τοπικό χαράκτη-
σχεδιαστή για πρωτότυπα διακοσμητικά και τον γαμπρό του Salomon, τον 
στοιχειοχαράκτη Robert Granjon, άξιο συνεχιστή του Garamond (Gabriele Simeoni, 
Illustratione de gli epitaffinet medaglie antiche, 1558). O Granjon έφερε στην τυπογραφία 
ένα ακόμη είδος γραφής πέραν της γοτθικής, της στρογγυλόσχημης καρολίγγειας 
και της ουμανιστικής ρέουσας (italics): τη λεγόμενη civilité (τη γαλλική γραφή των 
γραμματέων του 16ου αι.).

Η διαβόητη «Νύχτα του Αγίου Βαρθολομέου», την 1η Μαρτίου 1562, με 
την επακόλουθη σφαγή δεκάδων χιλιάδων ουγενότων (προτεσταντών) σε όλη τη 
Γαλλία από τους καθολικούς, οδήγησε σε ένα αιματηρό 40ετή πόλεμο. Η αυστηρή 
λογοκρισία που επακολούθησε και η φυγή πολλών τυπογράφων και τεχνιτών στην 
Ελβετία και τις Κάτω Χώρες σήμανε και το τέλος της τυπογραφικής άνθισης στη 
Γαλλία. 



1500 Simon Vostre,
Horae



1503 W. Hopyl & H. Estienne, Παρίσι



1509 Luca Pacioli, Βενετία



1521 Simon de Colines, Παρίσι 1535 Simon de Colines, Παρίσι



1523 Lodovico Arrighi, Il modo di temperare le penne, Βιτσένζα.



1522 Johann Froben, Καινή Διαθήκη (Novum Testamen), Βασιλεία



1524 Johann Froben, εικονογράφηση του H. Holbein, Βασιλεία 1525 Geoffroy Tory, Horae, Παρίσι



1525 Geoffroy Tory, Champ Fleury, Παρίσι



1532 Lodovico Arrighi & Tolomeo Egn. da Fossombrone, Βενετία



1535 Melch. & Gaspar Trechsel, Λυών



1535 Melch. & Gaspar Trechsel, Λυών 1538 J. Froben, Ιπποκράτης, Βασιλεία



1537, Iohannem Hervagium, Ευκλίδης, Βασιλεία



1543 Andreas Vesalius, De Humani Corporis Fabrica, Johannes, Oporinus, Βασιλεία



1546 Αντικαθολική καρικατούρα του πάπα Αλεξάνδρου ΣΤ´
1550 Ein Feste Burg, έντυπη μουσική παρτιτούρα.



1545 Claude Garamond, τυπογραφικό δειγματολόγιο 1545 Simon de Colines, Παρίσι



1550 Michael Isingrin, Παρίσι



1555 Τυπογραφείο του Jean de Tournes, Λυών.

1555 τυπογραφικά στοιχεία Civilite του Jean Granjon. 



1558 Gabriele Simeoni, Illustratione de gli epitaffinet medaglie antiche, Λυών. Jean de Tournes, χαρακτικά του Bernard Salomon, τυπογραφικά στοιχεία του Robert Granjon



Το ελληνικό βιβλίο κατά τον 16ο αιώνα

Μετά τον Άλδο Μανούτιο και τον Ζαχαρία Καλλιέργη, στην παραγωγή ελληνικών 
βιβλίων κυριάρχησε ο Ιταλός Filippo Giunta στη Φλωρεντία, ο οποίος ίδρυσε δικό 
του τυπογραφείο από το 1515 και προσπάθησε να μιμηθεί την αρχαιοελληνική 
βιβλιοπαραγωγή του Άλδου (εικ. 22). Οι απόγονοί του συνέχισαν την επιχείρηση 
έως το 1540. Μετά την οικογένεια Giunta οι ελληνικές εκδόσεις περιορίστηκαν, 
και η μόνη σημαντική εκδοτική παρουσία ήταν αυτή του ηπειρώτη εκδότη Ανδρέα 
Κουνάδη, ο οποίος, το 1521, συνεργάστηκε με τον πεθερό του Damiano di Santa 
Maria και τους τυπογράφους αδελφούς Stefano, Giovanantonio, Pietro και Gio-
vanni Maria Nicolini da Sabbio. Μετά τον πρόωρο θάνατο του Κουνάδη το 1523, οι 
αδελφοί συνέχισαν έως τo 1553, τυπώνοντας εξήντα περίπου ελληνικούς τίτλους 
(εικ. 38), εκμεταλλευόμενοι τη ζήτηση εντύπων από τις ελληνόφωνες περιοχές της 
Βαλκανικής. Δραστηριότητα που, όπως θα δούμε, βρήκε συνεχιστές και καθιέρωσε 
τη Βενετία ως το κυριότερο εκδοτικό κέντρο για τις ανάγκες των Ελλήνων έως 
τα μέσα του 19ου αιώνα. Πέραν του Κουνάδη, η αξιόλογη ιταλική οικογένεια 
τυπογράφων του Bartolomeo Zanetti προσπάθησε να τον ανταγωνιστεί στην 
κερδοφόρο αγορά των εκκλησιαστικών βιβλίων. Τόσο ο ίδιος, όσο και ο γιος του 
Cristoforo έχουν στο ενεργητικό τους 70 περίπου εκδόσεις, ενώ στη συνέχεια ο 
εγγονός του Pietro κατάφερε να διατηρήσει τον οίκο Zanetti ως σημαντικό ελληνικό 
εκδοτικό κέντρο μέχρι τις αρχές του 17ου αιώνα (εικ. 27, 28, 34).

Ένας άλλος κλάδος της οικογένειας Zanetti έδρασε στη Ρώμη, από το 1576 
έως το 1630, εκτυπώνοντας, κατά παραγγελία του Βατικανού, διάφορες ελληνικές 
εκδόσεις προορισμένες κυρίως για τους καθολικούς ελληνόφωνους πληθυσμούς 
των νησιών του Αιγαίου, αλλά και με στόχο τη διείσδυση σε άλλες ορθόδοξες 
κοινότητες. 

Από τα μέσα του 16ου αιώνα εμφανίστηκε ο προικισμένος κερκυραίος  
Νικόλαος Σοφιανός, αλλά για ποικίλους λόγους η παρουσία του περιορίστηκε 
στην έκδοση δύο μόνο εκκλησιαστικών βιβλίων, παρά την πρόθεσή του να εκδώσει 
μεταφρασμένα στα ελληνικά διάφορα διδακτικά κείμενα.

Την ίδια περίπου περίοδο (1560-1585) έδρασε και ο ιταλός εκδότης Gia-



como Leoncini, ο οποίος δραστηριοποιήθηκε στα εκκλησιαστικά κυρίως βιβλία, 
χρησιμοποιώντας τα στοιχεία και τον διάκοσμο του Ανδρέα Κουνάδη και των 
αδελφών Nicolini da Sabbio για να ιδιοποιηθεί τη φήμη που εκείνοι είχαν στις 
προηγούμενες γενιές (εικ. 26, 29).

Ο τελευταίος έλληνας εκδότης του 16ου αιώνα στην Ιταλία ήταν ο Χιώτης 
Εμμανουήλ Γλυτζούνης. Ο ίδιος έγραψε το πρώτο ελληνικό βιβλίο πρακτικής 
αριθμητικής και προχώρησε σε πλήθος από εκκλησιαστικές εκδόσεις έως τον 
θάνατό του το 1596.

Κατά την περίοδο που ο Καλβίνος βρισκόταν στη Γενεύη είχαν συγκεντρωθεί 
εκεί πολλοί λόγιοι με μεγάλη αγάπη για την ελληνική γραμματεία, ενώ τόσο ο ίδιος 
ο Καλβίνος όσο και ο συνεργάτης του θεολόγος Théodore de Bèze ήταν ένθερμοι 
υποστηρικτές της. Ο Robert Estienne υπήρξε ο πρώτος τυπογράφος της πόλης 
που τύπωσε ελληνικά θεολογικά κείμενα με τον εξοπλισμό που είχε καταφέρει να 
φυγαδεύσει από το Παρίσι, συμπεριλαμβανομένων και των ελληνικών στοιχείων 
grecs du roi. Όπως ήδη αναφέρθηκε, ο γιος του Henri συνέχισε την τυπογραφική 
παράδοση του πατέρα του και αφιέρωσε όλη του τη ζωή στην έκδοση σημαντικών 
έργων της αρχαίας ελληνικής σκέψης, ο δε δικός του γιος Paul διατήρησε κι αυτός 
την εκδοτική παραγωγή έως το 1626. Και άλλοι τυπογράφοι, όπως ο Jean Cre-
spin, ο Hieronymus Commelinus και ο Jacobus Stoer, κυκλοφόρησαν σπουδαίες 
ελληνικές εκδόσεις, συχνά δίχως να αναφέρουν τον τόπο έκδοσης, για να μπορούν 
να τις διακινούν στη Γαλλία και την Ιταλία χωρίς τον φόβο κατάσχεσής τους ως 
αιρετικών από την Ιερά Εξέταση. 



Αριστερά: Giovanniantonio Tagliente, Lo presente libro Insegna..., Βενετία, 1530. Δεξιά: Giovanbattista Palatino, Libro nuovo, Ρώμη, 1561. 
Εγχειρίδια λατινικής καλλιγραφίας από ξυλογραφημένες πλάκες όπου επιδεικνύεται και η ελληνική γραφή.



1513 Λόγοι τουτωνί των ρητόρων..., Άλδος Μανούτιος, Βενετία. Το σήμα του Άλδου εικονογραφεί το ρητό «Σπεύδε βραδέως» («Festina lente»).



1514-1517 Η Πολύγλωσση Βίβλος, Παλαιά Διαθήκη, Diego Lopez de Zúñiga (επιμ.). Τυπογραφικά στοιχεία του Arnao Guillén de Brocar, Αλκαλά, Ισπανία. 



1514-1517 Η Πολύγλωσση Βίβλος, Καινή Διαθήκη, Diego Lopez de Zúñiga (επιμ.). Τυπογραφικά στοιχεία του Arnao Guillén de Brocar, Αλκαλά, Ισπανία. 



1520 Ησυχίου γραμματικού, Λεξικόν. Έκδοση των διαδόχων του Filippo Giunta, Φλωρεντία.



1534 Παλαιά και Νέα Διαθήκη. Bartolomeo Zanetti, Βενετία



1535 Του εν αγίοις Πατρός ημών... Αδελφοί Nicolini da Sabbio, Βενετία

1542-1550 Ευσταθίου αρχιεπισκόπου, 
Παρεκβολαί εις την Ομήρου Ιλιάδα. Antonio Blado, Ρώμη. 



1550 Ροβέρτος Στέφανος, Καινή Διαθήκη, Παρίσι. Τα ελληνικά τυπογραφικά στοιχεία Grecs du roi του Claude Garamont.



Οι πολυάριθμοι ελληνικοί συμπλεγματικοί χαρακτήρες της γραμματοσειράς grecs du roi 
που χάραξε ο Claude Garamont με πρότυπο τη γραφή του κρητικού καλλιγράφου Άγγελου Βεργίκιου, Παρίσι, 1541-1543. 



Οι πολυάριθμοι ελληνικοί συμπλεγματικοί χαρακτήρες της γραμματοσειράς grecs du roi 
που χάραξε ο Claude Garamont με πρότυπο τη γραφή του κρητικού καλλιγράφου Άγγελου Βεργίκιου, Παρίσι, 1541-1543. 



1551 Ιωάννου Ξιφιλίνου, Δίων Νικεύς, Ρωμαϊκαί Ιστορίαι. Robert Estienne, Παρίσι



1560 Αλεξίου, ιερέως του Ραρτούρου, Διδαχαί, Βενετία. 
Με ελληνικά στοιχεία που χάραξε ο Pierre Ηaultin, 
αντίγραφα των grecs du roi του Claude Garamont. 



Ευσταθίου αρχιεπισκόπου, Παρεκβολαί εις την Ομήρου Ιλιάδα. Hieronymus Froben, Βασιλεία



Η τέχνη της χαλκογραφίας και 
η εικονογράφηση των βιβλίων
 
Η βαθυτυπία είναι μία τελείως διαφορετική μέθοδος εκτύπωσης από την υψιτυπία, 
δηλαδή την τυπογραφία. Όταν οι δύο μέθοδοι συνδυάζονται για το ίδιο βιβλίο 
χρειάζονται διαφορετικά πιεστήρια και διπλά τραβήγματα. Η βαθυτυπική 
εκτύπωση απαιτεί περισσότερο παχύρευστη μελάνη και αυξημένη πίεση στο 
χαρτί από την τυπογραφία και το γεγονός πως όλη η επιφάνεια υπόκειται σε 
πίεση επιτρέπει και στις λεπτότερες γραμμές να τυπώνονται, κάτι που αποτελεί 
χαρακτηριστικό γνώρισμα της βαθυτυπίας. Αλλά αυτό το πλεονέκτημα μπορεί να 
μειωθεί σημαντικά από τη δυσκολία να μεταφερθεί καθαρά και πλήρως η μελάνη 
από την εγχάρακτη πλάκα στο χαρτί. Η επίδραση της βαθυτυπικής μεθόδου στην 
τυπογραφία ήταν σημαντικότερη από την απλή συνεργασία με τους ειδικευμένους 
χαράκτες. Η δημοφιλία της χαλκογραφικής εικονογράφησης είχε σημαντική 
επίδραση στις ευρωπαϊκές εκδοτικές επιχειρήσεις, αλλά και στην αισθητική του 
ευρωπαϊκού βιβλίου. Πολλοί μεγάλοι ζωγράφοι και σχεδιαστές του 17ου αιώνα 
έκαναν έργα για τους χαράκτες της περιόδου και κάποιοι από αυτούς εκτελούσαν 
μόνοι τους και τη χάραξη. Ο κατάλογος των καλλιτεχνών που ασχολήθηκαν με την 
χαλκογραφία είναι εντυπωσιακός και περιλαμβάνει τους Ρούμπενς (Pieter Paul 
Rubens), Ρέμπραντ (Rembrandt Harmenszoon van Rijn), Βαν Ντάικ (Antonis van 
Dijck), Πουσέν (Nicolas Poussin), Καλώ, (Jacques Callot) κ.ά. Ως όρος η βαθυτυπία, 
με την έννοια του εγχάρακτου σχεδιασμού, περιλαμβάνει κάθε εκτυπωτική 
διαδικασία όπου η μελάνη μεταφέρεται στο χαρτί από περιοχές χαμηλότερες από 
την επιφάνεια της εκτυπωτικής πλάκας. Όταν επιστρώνουμε σε όλη την πλάκα 
μελάνη αυτή εισχωρεί σε όλες τις αυλακώσεις και παραμένει εκεί όταν η επιφάνεια 
καθαριστεί. Το χαλκογραφικό πιεστήριο εφαρμόζει την πίεση από κύλινδρο και το 
χαρτί πρέπει να πιεστεί επάνω στη χαλκογραφική επιφάνεια ώστε να υπεισέλθει 
στις αυλακώσεις και να απορροφήσει τη μελάνη. Το πιεστήριο αποτελείται από μία 
επίπεδη επιφάνεια η οποία παλινδρομεί διαμέσου δύο χαλύβδινων κυλίνδρων. Σε 
αυτή τοποθετούμε τη μελανωμένη χαλκογραφική πλάκα και το φύλλο του χαρτιού 
καλυπτόμενα από μία τσόχα που λειτουργεί ως αυτορυθμιζόμενο παραγέμισμα 

Χειροκίνητο πιεστήριο χαλκογραφίας



ώστε να δημιουργηθεί αυξημένη πίεση όταν όλα τα στρώματα διέρχονται μαζί κάτω 
από τον κύλινδρο. Υπάρχουν διάφοροι τρόποι προετοιμασίας της βαθυτυπικής 
επιφάνειας και αξίζει να τις αναφέρουμε αναλυτικότερα. Η βελονογραφία (pointe 
sèche / dry point) επιτυγχάνεται με αυλακώσεις που γίνονται με ειδικά χαλύβδινα 
καλέμια με μυτερή άκρη από τη μία και ξύλινη λαβή από την άλλη ώστε η δύναμη 
να εφαρμόζεται από τη βάση της παλάμης και όχι από τα δάκτυλα. Ένα ωραιότατο 
παράδειγμα χαλκογραφικής εκτέλεσης, μεταφερμένο από σχέδιο, είναι η σελίδα 
τίτλου του βιβλίου του Βιργίλιου, Opera (Έργα), που τυπώθηκε στη Βασιλική 
Τυπογραφία της Γαλλίας, το 1641. Το σχέδιο είναι του Πουσέν και η χαλκογραφία 
έγινε από τον διακεκριμένο γάλλο χαράκτη πορτρέτων Claude Mellan. Η οξυγραφία 
(eau-forte), με βασικά εργαλεία μία χαλύβδινη μυτερή βελόνα και υλικό ανθεκτικό 
στη διάβρωση από οξύ – κατασκευασμένο από κερί, μαστίχα και πίσσα ή ρητίνη. 
Μετά ή κατά τη διάρκεια της χάραξης η χάλκινη πλάκα εκτίθεται στη διάβρωση 
του οξέος σε κάθε περιοχή, ανάλογα σε πόσο βάθος επιθυμεί ο καλλιτέχνης. Η 
οξυγραφία ήταν η τεχνική που χρησιμοποίησε ο Ρέμπραντ οδηγώντας την σε νέα 
ύψη τελειότητας. 

Η τονική οξυγραφία (acquatinta και mezzotinta), όπου το τονικό εύρος 
και είδος που επιτυγχάνεται στα έργα της χαλκογραφίας και της οξυγραφίας 
εξαρτώνται από την εγγύτητα των γραμμών μεταξύ τους, την έντασή τους και 
σε κάποιο βαθμό τη διαδικασία μελάνωσης. Αντίθετα, οι δύο άλλες τεχνικές, 
η τονική οξυγραφία και η ξεστή χαλκογραφία, είναι εγγενώς τονικές.Η πρώτη 
είναι μία μορφή οξυγραφίας όπου ρητίνη αλλείφεται επάνω στο μέταλλο μαζί 
με διαλυτικό υγρό, ή επιστρώνεται σε μορφή σκόνης και ύστερα θερμαίνεται για 
να κολλήσει. Με πινέλο και αντιδιαβρωτικό υγρό καλύπτουμε τις περιοχές που 
έχουν ελαφρείς τόνους και βυθίζουμε την πλάκα σε οξύ όπου τα μέρη με βαρείς 
τόνους διαβρώνονται. Το μέγεθος και η εγγύτητά τους διαμορφώνεται από τη 
χρονική διάρκεια της διάβρωσης. Επιπλέον, είναι δυνατό να συνδυαστεί η τονική 
οξυγραφία με την απλή οξυγραφία. Αυτή ήταν η τεχνική που χρησιμοποιούσε ο 
Γκόγια.Το 1641 ο Ludwig von Siegen εφηύρε την ξεστή χαλκογραφία (mezzotinta), 
μία τεχνική που περιλαμβάνει τη χρήση ακιδωτών μεταλλικών κυλίνδρων (roulettes) 
και γλυφάνων για την εκτράχυνση της μεταλλικής επιφάνειας. Αυτή η προετοιμασία Απεικόνιση των εργαλείων και των τεχνικών 

χάραξης από την Εγκυκλοπαίδεια 
του Ντενίς Ντιντερό, Παρίσι 1756.



επιτρέπει στο μέταλλο να κατακρατά τη μελάνη και να τυπώνει τόνους των οποίων 
η δύναμη εξαρτάται από το βάθος και την εγγύτητα των νυγμάτων (αμυχών). 
Η ξεστή χαλκογραφία έγινε η δημοφιλέστερη μέθοδος για την αναπαραγωγή 
πορτρέτων. Ο Γάλλος Jacques Callot υπήρξε, ίσως, ο παραγωγικότερος χαράκτης 
και αυτός που επηρέασε περισσότερο την τέχνη της βαθυτυπίας τον 17ο αιώνα. 
Μαθήτευσε στην Ιταλία και ήταν, πιθανότατα, ο ίδιος που ανέπτυξε την τεχνική με 
το αντιοξειδωτικό βερνίκι και την πρακτική της επανειλημμένης εμβάπτισης σε οξύ. 
Παρότι τα περισσότερα χαρακτικά του κυκλοφορούσαν ανεξάρτητα ή ως συλλογές 
με εγχάρακτους τίτλους και λεζάντες, ο Callot ασχολήθηκε με την εικονογράφηση 
αρκετών βιβλίων, στα οποία το κείμενο είχε τυπωθεί τυπογραφικά. Ένας τέτοιος 
τόμος είναι ο Lvx claustri που εκδόθηκε το 1646. Το απλό και φωτεινό ύφος του 
Callot φαίνεται να επιστρέφει για έμπνευση στις ξυλογραφίες του ύστερου 15ου 
και του πρώιμου 16ου αιώνα. Η τάση βέβαια των περισσότερων καλλιτεχνών και 
τεχνιτών ήταν συνήθως η αντίστροφη. Οι περισσότεροι χαράκτες ξυλογραφιών που 
εξακολουθούσαν να δρουν τότε φαίνεται πως προσπαθούσαν να μιμηθούν το ύφος 
και τη μανιέρα της χαλκογραφίας.



Τα στἀδια χἀραξης της χάλκινης πλάκας και της εκτύπωσης ενός αντιτύπου





1600 Philip Galle, χαλκογραφία όπου απεικονίζεται εργαστήριο χαλκογραφίας



Χαλκογραφία του 17ου αι. όπου απεικονίζεται ένα εργαστήριο χαλκογραφίας



Αποτύπωση βυζαντινής χαραγμένης απεικόνισης, 4ος αι.

Αποτύπωση χαραγμένης απεικόνισης, Γερμανία 12ος αι.



1460 Χαλκογραφία του χαράκτη E.S. 1464 Χαλκογραφία του χαράκτη E.S.



1465 Χαλκογραφία του χαράκτη E.S.

1470 Χαλκογραφία ανώνυμου



Χαλκογραφία ανώνυμου (λεπτ.) Χαλκογραφία ανώνυμου



1470 Χαλκογραφία του Antonio Pallaiuolo, Ιταλία



1475 Χαλκογραφία του Martin Schongauer, Γερμανία 1476 Χαλκογραφία του Martin Schongauer, Γερμανία



1480 Χαλκογραφία του Israhel van Meckenem, Ολλανδία 1480 Χαλκογραφία του ονομαζόμενου Master Housebook



1480 Χαλκογραφία του ονομαζόμενου Master Housebook



1490 (;) Χαλκογραφία, Ιταλία

1485 Χαλκογραφία του Israhel van Meckenem, Ολλανδία



1490 Χαλκογραφία του Zoan Andrea, Ιταλία



1490 (;) Χαλκογραφία του Martin Schongauer, Γερμανία 1496 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1497 Χαλκογραφίες του Albrecht Durer, Γερμανία



1500 Χαλκογραφίες του Albrecht Durer, Γερμανία



16ος αι. Χαλκογραφία του Benedetto Montagna, Ιταλία
16ος αι. Χαλκογραφία, Ιταλία



1501 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία 1503 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1504 Πρώιμο και τελικό στάδιο χαλκογραφίας του Albrecht Durer, Γερμανία



1505 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία 1505 Χαλκογραφία του Lucas van Leyden, Ολλανδία



1505 Χαλκογραφία του Lucas van Leyden, Ολλανδία 1506 Χαλκογραφία του Lucas Cranach, Ολλανδία



1508 Χαλκογραφία του Hans Burgkmair., Γερμανία
1508 Χαλκογραφία του Lucas van Leyden, Ολλανδία



1506 Χαλκογραφία του Lucas Cranach, Ολλανδία



1510 Χαλκογραφία του Hieronymus Hopfer, Γερμανία 1506 Χαλκογραφία του Marcantonio Raimondi, Ιταλία



1510-20 Χαλκογραφία του Daniel Hopfer, Γερμανία



1512 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία

1513 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1514 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία
1520 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1518 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1520 Χαλκογραφία του Lucas van Leyden, Ολλανδία

1520 Χαλκογραφία του Marcantonio Raimondi, Ιταλία



1522 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία 1526 Χαλκογραφία του Albrecht Durer, Γερμανία



1530 Χαλκογραφία του Benedetto Montagna, Ιταλία



1540 Χαλκογραφία του Domenico del Barbiere, Ιταλία 1540 Χαλκογραφία του Niccolo della Casa, Ιταλία



1544 Χαλκογραφία του Dirk Vellert, Ολλανδία



1555 Χαλκογραφία του Jean Duvet, Γαλλία 1550-60 Χαλκογραφία του Giorgio Ghisi, Ιταλία



1550 Χαλκογραφία του Jean Duvet, Γαλλία



1557 Χαλκογραφία του Pieter Bruegel, Ολλανδία



1567 Χαλκογραφία του Hieronymus Cock, Γερμανία



1615 Χαλκογραφία του Jacques Callot, Γαλλία



1610 Χαλκογραφία του Peter Paul Rubens, Φλαμανδία



1635 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία

1648 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία



1650 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία

1651 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία



1652 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία



1659 Χαλκογραφία του Rembrandt van Rijn, Φλαμανδία



1646 Χαλκογραφία του Jacob van Ruisdael, Ολλανδία



1650 Χαλκογραφία του Jacob van Ruisdael, Ολλανδία



1653 Χαλκογραφία του Adriaen van de Velde, Ολλανδία



1658 Χαλκογραφία του R. Pfalz, Γερμανία

1664 Χαλκογραφία του Robert Nanteuil, Γαλλία



Η ανάπτυξη της τυπογραφίας στις Κάτω Χώρες

Στις Κάτω Χώρες δύο σημαντικοί εκδοτικοί οίκοι εμφανίστηκαν κατά το τελευταίο 
τέταρτο του 16ου αιώνα, οι οποίοι έθεσαν ψηλότερα πρότυπα στην επιμέλεια 
των κειμένων και εμπλούτισαν την ελληνική βιβλιογραφία με νέες εκδόσεις. 
Διασημότερος για την ελληνική του παραγωγή υπήρξε ο Γάλλος Christophe 
Plantin με την περίφημη Πολύγλωσση Βίβλο σε μεγάλο σχήμα που τύπωσε στο 
ονομαστό τυπογραφείο του στην Αμβέρσα. Το σπουδαίο αυτό έργο αποτέλεσε 
την ακριβότερη και τυπογραφικά πολυπλοκότερη έκδοση που είχε επιχειρηθεί έως 
τότε. Περιελάμβανε τη στοιχειοθεσία της Παλαιάς και Καινής Διαθήκης σε πέντε 
γλώσσες και απασχόλησε σχεδόν αποκλειστικά όλο το προσωπικό και τα πιεστήρια 
της επιχείρησης επί δύο χρόνια. Τα ελληνικά τυπογραφικά στοιχεία της έκδοσης 
υπήρξαν αντίγραφα των grecs du roi και ήταν χαραγμένα από τον Pierre Haultin, έναν 
από τους παραγωγικότερους τεχνίτες της περιόδου. Ο Plantin προσκάλεσε επίσης 
τον Granjon στην Αμβέρσα όπου χάραξε τυπογραφικά κοσμήματα για πολλές από 
τις εκδόσεις του. Ο Plantin υπήρξε επίσης ο πρώτος που εισήγαγε, και με το κύρος 
των εκδόσεών του καθιέρωσε, τη χρήση της χαλκογραφίας στην εικονογράφηση, 
μια συνήθεια που γρήγορα μιμήθηκαν παντού στην Ευρώπη και που αναμφίβολα 
ταίριαζε περισσότερο με τη διακοσμητική πολυπλοκότητα της τεχνοτροπίας του 
Μπαρόκ που επικράτησε σταδιακά. Έως τον θάνατό του στις αρχές του 17ου αι. 
η εκδοτική επιχείρηση του Plantin υπήρξε η μεγαλύτερη σε μέγεθος στην Ευρώπη 
και οι περίτεχνες εκδόσεις του σε διάφορες γλώσσσες έθεσαν νέα πρότυπα.    

Από τον 17ο αι. η Ολλανδία, μια μικρή χώρα, εξελίχθηκε στο εκδοτικό-
τυπογραφικό εργοστάσιο της Ευρώπης. Πολλοί αναφέρονται στο «ολλανδικό 
θαύμα» που μετέτρεψε μικρές εμπορικές πόλεις όπως η Χάγη, η Ουτρέχτη, το 
Άμστερνταμ και το Λέυντεν σε πνευματικά κέντρα ολκής. Σε αυτό βοήθησε ότι 
η εμπορική δραστηριότητα (εταιρίες, δίκτυα μεταφορών, ναυτιλία) βρισκόταν 
σε άνθιση, πολλοί πρόσφυγες τυπογράφοι εγκαταστάθηκαν για να αποφύγουν 
τις καθολικές καταδιώξεις, δεν εφαρμοζόταν λογοκρισία και ενθαρρυνόταν η 
επιστημονική και πολιτική ελευθερία. Ο σημαντικότερος εκδοτικός οίκος ήταν 
της οικογένειας του Louis Elzevir, ο οποίος διατηρήθηκε ισχυρός με διάφορα 
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καταστήματα επί τρεις γενιές, και υπήρξε αποκλειστικός προμηθευτής των 
πανεπιστημίων του Λέυντεν και του Άμστερνταμ. Οι καλύτερες εκδόσεις των Elze-
vir κυκλοφόρησαν την περίοδο 1622-1652 από τους Bonaventure και Abraham 
Elzevir. Οι περισσότερες ήταν μικρού σχήματος με εικονογραφημένο (χαλκογραφία) 
εξώφυλλο, καθαρά τυπωμένα στοιχεία, εξαιρετική επιμέλεια των κειμένων και 
καλή τιμή. Τύπωσαν όλη την κλασική λατινική γραμματεία με μεγάλη επιτυχία 
(τα Άπαντα του Βιργιλίου επανατυπώθηκαν 15 φορές), ενώ και η σειρά Republics 
(1626-1649), με πληροφορίες για την οικονομία, γεωγραφία, ιστορία κ.ά. κάθε 
χώρας έγινε ανάρπαστη και υπήρξε ο πρόγονος των σημερινών ταξιδιωτικών 
οδηγών. Επιμελήθηκαν και τύπωσαν πολλές εκδόσεις σε μη λατινικές γλώσσες και 
τα ελληνικά βιβλία τους ήταν μικρότερης κλίμακας από τις φιλόδοξες καλλιτεχνικές-
συλλεκτικές εκδόσεις του Plantin, αλλά παρ᾽ όλα αυτά έχαιραν μεγάλου κύρους 
και ήταν δημοφιλή και περιζήτητα σε όλη την Ευρώπη (εικ. 42). Πολλές από 
τις γραμματοσειρές που χρησιμοποίησαν είχαν χαραχτεί από τον σημαντικότερο 
ολλανδό στοιχειοχαράκτη του 17ου αι., Christoffel van Dyck.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον έχει και το πρώτο εγχειρίδιο τυπογραφίας που εκδόθηκε 
ποτέ από τον Άγγλο Joseph Moxon με τίτλο Mechanick Exercises or the Doctrine of 
Handy Works, Applied to the Art of Printing, Λονδίνο 1683. Καλύπτει με πλούσια 
και λεπτομερή εικονογράφηση όλες τις τεχνικές διαδικασίες της τυπογραφικής 
διαδικασίας.



1565 Christoffel Plantin, Αμβέρσα.



1573 Πολύγλωσσος Βίβλος. Christophe Plantin, Αμβέρσα, με ελληνικά στοιχεία του Robert Granjon.



1583 Biblia Sacra, Christoffel Plantin, Αμβέρσα.



1577 Omnia Andreae, Christoffel Plantin, Αμβέρσα. 1583 Deux Liures de la Constance, Christoffel Plantin, Αμβέρσα.



1619 Μιχαήλ Αποστόλιος, Παροιμίαι, Elzevir, Λέυντεν.



1629 Grard Thibault, Academie de l’espee, Elzevir, Άμστερνταμ.



1633 Ioanne de Laet, Novus Orbis, Elzevier, Άμστερνταμ.
1648 Johannis B. van Helmont, Opuscula Madica Inausita, Elzevier, Άμστερνταμ.



1653 Nikolaes Heinsius the Elder, Poemata, Elzevier, Άμστερνταμ.



1584 Reginald Scot, Discoverie of Witchcraft, Λονδίνο



1615 Vincenze Scarmozzi, L’idea della architectura universale, με εικονογράφηση του συγγραφέα, Giorgio Valentino, Βενετία



1641 Publii Virgilii, Imprimerie Royal, Παρίσι



1641 Publii Virgilii, Imprimerie Royal, Παρίσι



1683 Joseph Moxon, Mechanick Exercises or the Doctrine of Handy Works, Applied to the Art of Printing, Λονδίνο 



1683 Joseph Moxon, Mechanick Exercises or the Doctrine of Handy Works, Applied to the Art of Printing, Λονδίνο 



1690 Charles Plumier, Description des plantes de l’Amerique, Imprimerie royale, Παρίσι


